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Allemand LVA Tronc commun – Khâgne 
 

Pendant l’été, il est important de garder un contact régulier avec la langue allemande et de consolider 
les acquis de l’année d’Hypokhâgne. Pour cela, revoyez les points de grammaire travaillés en 1ère année, 
le vocabulaire appris et consultez régulièrement la presse et les médias germanophones. 
Pour la rentrée, vous devez avoir appris la liste de vocabulaire du commentaire littéraire distribuée à la 
fin de l’année d’HK. Il y aura un test de vocabulaire la semaine de la rentrée. 
 
Si vous le pouvez, partez en Allemagne ou en Autriche pour un « bain linguistique » : rien de tel pour 
progresser en compréhension et en expression. 
 
Le livre de vocabulaire VOX ainsi que le dictionnaire unilingue Duden. Universalwörterbuch, acquis en 
Hypokhâgne, sont à conserver pour l’année de Khâgne. 
Si vous souhaitez acquérir une grammaire en appui, pour réviser et vous entraîner : L’Allemand pour tous, 
René Métrich et Anne Larrory, Bescherelle, Hatier, 2022, ISBN : 978-2401086197. 
 
Pour consolider votre connaissance de l’histoire allemande dans ses grandes lignes, il est fortement 
conseillé de lire et ficher durant l’été :  

Ø Johann Chapoutot, Histoire de l’Allemagne de 1806 à nos jours, PUF, Que sais-je ?, 2014 
Plusieurs exemplaires sont disponibles à la BU du campus Citadelle de l’UPJV. 
 
Profitez également de l’été pour faire quelques lectures en langue allemande pour le plaisir et 
approfondir votre découverte et votre connaissance de la littérature germanophone d’une très grande 
richesse. Privilégiez les œuvres des 19e, 20e et 21e siècles. N’hésitez pas à prendre quelques notes au fil de 
la lecture et notez le vocabulaire important et récurrent tout en profitant du plaisir de la lecture. Les 
éditions bilingues peuvent vous permettre d’aborder plus facilement les textes.  
Les œuvres indiquées * existent en édition Folio bilingue. La plupart de ces œuvres sont disponibles au 
CDI ou à la BU du campus Citadelle de l’UPJV, n’hésitez pas à les emprunter durant l’été. Vous trouverez 
également certaines œuvres désormais libres de droit en accès libre sur le site « Projekt Gutenberg » : 
https://www.projekt-gutenberg.org/ 
 
Voici quelques suggestions d’œuvres, mais vous êtes libres d’en choisir d’autres ! 

Ø E.T.A. Hoffmann, Der Sandmann*, 1817 
Ø Thomas Mann, Tonio Kröger*, 1903 ; Der Tod in Venedig, 1912 
Ø Franz Kafka, Die Verwandlung*, 1915 ; Der Prozess, 1925 posthume 
Ø Joseph Roth, Die Flucht ohne Ende, 1927 ; Radetzkymarsch, 1932 
Ø Leo Perutz, Wohin rollst du, Äpfelchen?, 1928 
Ø Irmgard Keun, Das kunstseidene Mädchen, 1932 
Ø Stefan Zweig, 24 Stunden aus dem Leben einer Frau*, 1927 ; Schachnovelle*, 1942 ; Die Welt von Gestern. 

Erinnerungen eines Europäers, 1942 posthume (vous pouvez ne lire que quelques chapitres ou le lire 
en traduction française, parue sous le titre Le Monde d’hier). 

Ø Anna Seghers, Transit, 1947 
Ø Heinrich Böll, Der Zug war pünktlich, 1949 
Ø Christa Wolf, Der geteilte Himmel, 1963 (1er roman, romancière de la RDA) 
Ø Bernhard Schlink, Der Vorleser*, 1995 
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Ø Emine Sevgi Özdamar, Die Brücke vom goldenen Horn, 1998 (immigration turque en Allemagne et 
carrière au théâtre) 

Ø Daniel Kehlmann, Die Vermessung der Welt, 2005 (portraits romanesques des scientifiques 
Alexander von Humboldt et Carl Friedrich Gauss) 

Ø Eva Menasse, Quasikristalle, 2014 
 
Enfin, pourquoi pas profiter de l’été pour regarder des films et des séries en allemand ? Regardez-les de 
préférence avec les sous-titres en allemand ou sans sous-titres. Quelques suggestions de films : 

Ø sur le thème Allemagne de l’Est-Allemagne de l’Ouest : Goodbye, Lenin ! (2003) ; Das Leben der 
Anderen (2006) ; Das schweigende Klassenzimmer (2018) 

Ø sur le thème de la mémoire : Im Labyrinth des Schweigens (2014) 
Ø autour de l’immigration et des attentats perpétrés par des groupuscules néonazis en Allemagne 

contemporaine : In the fade/Aus dem Nichts, Fatih Akin (2017) 
Ø adaptations d’œuvres littéraires : Transit, de Christian Petzold,(2018), adaptation du roman d’Anna 

Seghers ; Le Procès, Orson Welles (1962), adapté du roman de Kafka ; Buddenbrooks, Heinrich 
Breloer (2008), adaptation du roman de Thomas Mann ; Im Westen nichts Neues, Edward Berger 
(2022, Netflix), adaptation du roman de Remarque 

 
Quelques suggestions de séries : 

Ø Deutschland 83 (série autour de l’espionnage entre Est et Ouest; 2e saison : Deutschland 86; 3e saison : 
Deutschland 89 ; Canal+) 

Ø Ku’damm 56 (intrigues familiales autour des évolutions de la société après la Seconde guerre 
mondiale et au cours des années du miracle économique ; 2e saison : Ku’damm 59 ; 3e saison : 
Ku’damm 63 ; Arte) 

Ø Babylon Berlin (intrigue policière, action située à Berlin à la fin des années 1920 ; 4 saisons, Canal 
+) 

Ø Dark (série de science-fiction, 3 saisons, Netflix) 
Ø Kleo (espionnage et vengeance juste après la chute du Mur, 2 saisons, Netflix) 
Ø Unorthodox (une jeune femme issue d’une famille juive orthodoxe de Brooklyn s’enfuit de sa 

communauté et se rend à Berlin où vit sa mère, Netflix) 
 


